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‘.a continuing friendship with people from a variety of ethn%c

'origins and to develop an intellectual relationship'With

Krieger.

Embarklng on a scholarly research career in Rome durlng"ﬂ
the year 1937, Krleger serlously pursued hls endeavours for
the past quarter of a century. As a native Mlddle—Easterner,
he has had the opportunity almost each year, to travel to
many countrles, including Turkey, although he never had ac- B o
cess to their Archlves. However, he met many Turks of all
classes and discussed with them. He travelled to Rome many
tlmes as well as to most of the large cities in ltaly, and

in France he went to Paris and other maaor French cities; he’

‘; went to Loﬂdon, England; travelled throughout SW1tzerland,

to Vlenna Austria; and to Germany, Belgium and finally. the
United States, wher he has at last completed the extensive
research on the Armen001de, maklng an 1n-depth study of all
' the documents available to him. . - B
Since 1937, Krieger began to establish contacts with ra”ﬂ
some of the best known authorltles, acknowledged writers, .
and 11ngulst1c experts—-hlstorlans and unlversity professors s
in a number of academlc dlscipllnes —-who previously publlshed‘%i

volumes on the subject. Proficient in European and Middle .j”ldte

Eastern languages, he has been able to establish and sustaln ;e:

scholars who 1mbued him w1th the 1nsp1ratlons to undertake

¢
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Krleger's 501entif1cally researched volumes in thlS'\ 

b . '
B .

heretofore clouded subaect of the Armenoclde is the only

};5 obgectlve and therefore 1nvaluab1e doucment in book form

eVer to be publlshed on such 8 cotnroversial subject, pre-“y
sentlng both polltlcal and soclal 1ns1ghts. It emerges as ’J‘F
a complete and valld study presented as impartially as.
posslble, always str1v1ng to present a true picture of. all
the actual events. | |

One of the prlmary reasons. to motlvate Krleger to begln L
~this vast study of such an unpopular subaect, was that too,w.
manyblncomplete,,and therefore_unsatisfactory, wholly subf‘
jective studies have previously been published with annota—

tlons that they were the flnal word in deallng w1th the whole

"' scope of the 1ncldents. Even some of the most promlnent

wrlters and 1nternatlonally'acclalmed authors treating

"questions of the humanity of the politically corrupt admi-~

" nistration of the Ottoman ﬁmpire,upresented,their viewsd

without access to primary sourcesmaterials to substantiate
-their claims. Unable to flnd satlsfactlon with this klnd

of material Krieger set out to discover for himself and

:for the scholarly, accoemlc readlng community, as mucb of

1the‘facts, objective and impartial, that he could find,

In'the final analysis, even an unrelenting investigation

i {‘ and constant comparlson to ex1sting materlals cannot serve L

o

‘as a final proof for -any OfflClal document but must be
verlfled by questlonnlng the authentlclty of the documents.v

Thls challenge to amass assurances of proof and ev1dence

N




r,A“iffbm many experts residing infvarious parts of Europepand

.the Mlddle East, was assumed by Krleger. Tor this approach,
iT alone, Krleger's work stands out as the most slgnlflcant of
5Jlts kind. He attempts to present the events in their proper

':hlstorlcal and social contexts. This 1s the critical eva-"

: B
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‘J,luatlon the entlre world has been anx1ously awaiting,

IR

.In order to undertake this gigantlc effort, Kriogor

decislvely sacrlfled hlS tlme. He was hounded by heavy exX- .

. pendlture and phys1cal exhaustlon as he contlnued his end-'f

,1ess trips .from one place to another gatherlng documents

"

':.from dusty and sometlmes almost hldden archives. He worked

:J;with a sense of self dedlcatlon, hoplng to shed a light on

PN

" the entlre matter 8o that everyone, who is 1nterested, can
knou and appre01ate all the 1nc1dents that occurred in the
early part of the twentieth century, as well as thelr rea-
sons. It is obv1ous that after these facts have been clearly
rev1ewed, all previous publlcatlons on this subject will
hlve to be re—evaluated and seen from a totally different
perspectlve.rMost of the earller presentatlons have ‘been .
purely subgectlve reports, some utlllzed by the government .
to propagate their own 1ntorest, or by various polltlcal 1 e

or soc1al groups, purely as propaganda, once agaln, to ﬂ;'

' espouse their own cause. “"'j'_“;' “- ; . Ri. e
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All those documents should now be tested agalnst the

documents culled from the archlves and reproduced here 1n

o § Vel

:?ﬁthelr entlrety in, thelr origlnal language. By reading “:aﬁfu

u

qurther, one may flnd that the documents_appear 1n tholr“

: -'t'-‘r‘. .-..;,' R iy : v, .'w .‘ . w
rlglnal’handwrltlng, there are several transllteratlons

"j_,, AR R ,"’.‘u,

‘~llnd Engllsh translatlons

u‘ &
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e T have been made can be detected by those scholars who have (R
R, Pon .
R EE R SRR AT L

T &‘a nastery of the varlous languages and who can read them r,f'*if

, “))1

e .and note the Yarlousﬁlnterpreﬁatrons that mlght have beenr:;’:‘j
;x;f'HJvfjﬂ}ﬁdéfrected;-correct or %pCOrre°t°;*J;'.f' o B 'i-gﬁfEQ;f:ff_
f?!“ , In general, Krieser does‘not include eny of the reasong:A
:3; %451ven by the 1m11tary or poliflcalauthorltles austifylng“:

the deportatlon and massacre of the Armenlans, for no govern-‘;i'

"k‘v?\!;

~the . rlght to order mass deportation and massacre of any of

)
‘r :
Tl

lts subjects, Governments were created to 1nsure the welfare

s ,.,-‘, ot

governlng body of Turkey,.as1de from 1ts constltutlonal laws,_if
was also supposed 0 be gulded by both the mllltary and c1~wﬂf:il
'f'v111an penal codes. No statement or declaratlon made‘elpheruj-
v‘for or agalnst the Turks, regardless of what thelr poslélon"r
gtl or rank might have been, can, be consldered a basis for f:ta-‘n‘
| litarian aotion unless supported by authentic documents. |
Mi ;;"“’ Krieger has done the young academic ?community, in

partlcular, a splendid serv1ce. At long last there is a .

‘ uzﬂk'd, factual foundatlon, wrltten 1n a language easily read, that f

; I [ ¢ _I"",_
o

our students can utilize ag" prlmary reference sources from ”-RQL'

'j whlch they can contlnue to do research proaects concernlng

{if}7'the Armenlans and thelr pllght. For too long thls materlal

I e has laln obscurmty hldden in the furthest dust laden Teces- REi

) N<‘ otk
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| Whether the Si@&an actually did or dld not sign the
S f‘i‘01rg1nals of theoe officlal dooumenbs, is not the questlon.
S i NN ) e

. The fact remalns that these officlal documents were .
fl publlshed 1n the OfflClal aournal of the Turkish Government
' and therefore must be con51dered OfflClally authorized by

the‘51gnature of the Sultan and the respectlve Mznigters o

]70’5(/9 t/'~€/
‘-Iflthere really was

Sery, c[, wm PYSR

‘ the offlclal Turklsh Government.
A . ttﬁ'u " ‘
The questlon of trans%etlon from Turkish Osmanll, wrlt-

- ten in: Arablc characters, to Modorn Turkish, wrltten 1n latin
characters, as well ag. the questlon of translatlon from -ff'vﬂy¢

Turklﬂh O manll to any 1anguage, especially English, had oo
r.am"aem_ . H—‘ R

been poged a 1ong tlme ago, olnce 1940- when the ou%horm" f%fﬁf

_ first began to collect OSmanlmldocuments concerning the‘:g&,ﬁgf5n
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the flrst expert had made errors elther 1n the readlng or v o
“ﬁ *u\_ ‘3} <. < TR oy R .f‘_,
'Besldes these;correctiono, he also trans-» RN
: : & K IS ‘{1‘.4"'1.. ’1“‘
;‘lated dl\ectly from the Osman11 text into the Prench, English
. or 0uher 1anguage. ' ' L

:‘,@hirafExperﬁ,

The Photocopy Of the Osmanllwtext w1th its translitera-v‘

TR : i s - o .
AT ; sewh e A

.rjyv‘:}‘: a&lon corrected by the second expert, as vell as the Erench, jvpf

.",-‘..
5 -

:;;;{'\English or other 1anguage translaﬁlons, were glven to a. third
R ”xpert df the Osmanli language._ ‘ ‘J“ -
*‘vf‘ . '*jf: ?he latter read and compared the Osmanll text uith ‘the
iy }:E‘ correctigﬂ trénsléteratlon and the other 1anguage translatlon .
ﬁ\. : "
L ! F°E£§13_§ZE?_£E- |
“¥» Selected photocoples of, Qsmanll documents, modern‘Tur-
,jf;pﬁﬁiii; Llsh transllteratlons and the—;nenelatlons, were submitted 'ij
. ;\. o to a fourth expert, an off101ai-ogmen11 Court expert, who‘“m' |
,‘“-}3" read, compared the 6smanli texb; its transliteration and B -
31j?nitranslations and made correctiongiif necessoary ‘and prepared
B ,r;“ifia new translation. Upon completion the Offlcial nxpnnk Courﬁ
| L’?ﬁ;';expert duly 31gned and sealed the photocopy of the Osman11 ?‘efﬁr
,n ﬁ:;;;fﬁ text, 1ts traslﬂﬂxdﬂlteratlon and 1ts translation. s o o
Tﬁ:'ﬁﬁxfE”,iy Tne flrst three experts and the author 301nt1y rea& R
gh “ ﬁ'?inot only the Turklsh 0sman11 texts, thelr transllte&at;ons ,‘
[:; 7..? v;;and translaﬁrons, but alsowvery carefully and palnstaklngly )
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madeJresbectlve comparlsons addlng necessary correctlons o A';
. "‘.‘.‘. | ‘v ’
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'VQ;Buage read sepérabely and 1ndependently, the Engllsh trans- }Hiv

more at?entlon‘to maint n the orlglnal 31gn1f1—‘”:'“ ;
‘ pérfe ct ‘t;he Engln.sh
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Oumanll ,

JWlll brlng\hlsﬁorical, psychologlcal and'crltl-
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